
FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR BROWNING INVECTOR PLUS
CHOKE TUBES - FLUSH MOUNT 12 GA MODIFIED FOR BROWNING
INVECTOR PLUS SS

BROWNING INVECTOR PLUS FLUSH MOUNT REPLACEMENT STAINLESS CHOKE
TUBES Made from 17-4 heat treated stainless steel, these chokes are for
shotguns using the Browning Invector Plus choke system. Steel, Lead, & Hevi-
Shot may be used in all constrictions with the exceptions listed below.No Steel
shot larger than #BB or speeds exceeding 1550 fps should be used in choke
tubes tighter than full. No steel shot larger than #4 allowed in the Turkey
constriction. These choke tubes are backed by Carlson's Lifetime Warranty
and Made in the USA!

Attributes

Name: FLUSH MOUNT 12 GA MODIFIED FOR BROWNING INVECTOR PLUS SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107978
Mfr. No.: 59964
Choke Type: Modified
Gauge: 12 Gauge
Make: Browning
Style: Invector Plus
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 171mm
Shipping width: 67mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189599645

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FÜR BROWNING INVECTOR PLUS
CHOKE TUBES
Einführung
Herzlich willkommen zu den Sicherheitshinweisen für den FLUSH MOUNT REPLACEMENT FÜR BROWNING
INVECTOR PLUS CHOKE TUBES von Carlsons. Dieses Produkt ist speziell für Schrotflinten konzipiert, die das
Browning Invector Plus ChokeSystem verwenden. Bitte befolge die folgenden Sicherheitshinweise, um eine
sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird, um Verletzungen oder Schäden
zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigungen.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufaktionen auf der EU Safety GatePlattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende keine Stahlgeschosse größer als #BB oder Geschwindigkeiten über 1550 fps in ChokeRohren,
die enger als full sind.
Verwende kein Stahlgeschoss größer als #4 in der TurkeyEinschränkung.
Verwende nur empfohlene Munition, um die Sicherheit und die Leistung des ChokeRohres zu
gewährleisten.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, während des
Schießens.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne das vorhandene ChokeRohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze das FLUSH MOUNT CHOKERohr vorsichtig in die Öffnung ein und ziehe es gemäß den
Anweisungen des Herstellers fest.
Überprüfe, ob das ChokeRohr sicher sitzt, bevor du die Waffe verwendest.

Verwendung:2.

Lade die Schrotflinte gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achte darauf, dass du in einem sicheren Bereich schießt und die Sicherheitsvorkehrungen
beachtest.
Nach dem Schießen, reinige das ChokeRohr entsprechend den Pflegehinweisen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallprodukten.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst,
wenn du Kontakt aufnimmst.

Vielen Dank, dass du dir die Zeit genommen hast, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Deine Sicherheit und die
anderer sind uns wichtig!



Safety Instruction Guide for FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FOR BROWNING INVECTOR PLUS
CHOKE TUBES
Introduction
Thank you for choosing the FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR BROWNING INVECTOR PLUS CHOKE TUBES. This
guide provides essential safety information and instructions for the proper use of this product. It is crucial to
read and understand this guide to ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the operation of shotguns and the Browning Invector Plus choke
system.
Always handle choke tubes with care to avoid injury.
Store choke tubes in a dry place, away from moisture and extreme temperatures.
Inspect choke tubes for damage before use. Do not use if damaged.
Use only recommended types of shot in accordance with the specifications provided in the product
description.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use steel shot larger than #BB or speeds exceeding 1550 fps in choke tubes tighter than full.
Avoid using steel shot larger than #4 in the Turkey constriction.
Ensure that the choke tube is properly installed before firing.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Keep the muzzle pointed in a safe direction at all times.
Be aware of your surroundings and ensure no one is in the line of fire.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Choke Tube:1.

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing choke tube by using a choke tube wrench.
Clean the threads of the barrel and the new choke tube to ensure a secure fit.
Install the new choke tube by threading it into the barrel until snug. Do not overtighten.
Check that the choke tube is properly seated and secure.

Usage:2.

Load the shotgun according to the manufacturer’s instructions.
Fire the shotgun in a controlled environment, ensuring all safety precautions are followed.
After use, remove the choke tube and clean it according to the maintenance instructions.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged choke tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste. Check for recycling options in your area.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR BROWNING INVECTOR PLUS
CHOKE TUBES, please refer to the product packaging for the appropriate contact information. Always ensure
you have the latest safety information and updates regarding this product.

Thank you for prioritizing safety and responsible use. Enjoy your shooting experience!



Guide de Sécurité pour le Tube de Choke FLUSH
MOUNT
Introduction
Merci d'avoir choisi le tube de choke FLUSH MOUNT de Carlson pour votre fusil Browning Invector Plus. Ce guide
a pour but de t'informer des précautions de sécurité essentielles, des instructions d'utilisation, ainsi que des
informations de contact pour tout soutien supplémentaire.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état de ton tube de choke pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laisse pas les enfants utiliser le produit sans supervision.
Informetoi sur les risques potentiels associés à l'utilisation de ce produit.
En cas de doute, consulte un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser de plomb en acier plus gros que #BB dans des tubes de choke plus serrés que full.
Ne pas utiliser de plomb en acier plus gros que #4 dans la constriction Turkey.
Évite d'utiliser des munitions dont la vitesse dépasse 1550 fps dans des tubes de choke plus serrés que
full.
Assuretoi que le tube de choke est correctement installé avant chaque utilisation.
Ne modifie pas le tube de choke ou son installation d'une manière non recommandée par le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Tube de Choke :1.

Assuretoi que le fusil est déchargé et sécurisé avant d'installer le tube de choke.
Utilise une clé de choke pour visser le tube de choke à la main dans le canon du fusil. Ne pas trop
serrer.
Vérifie que le tube est bien en place et qu'il ne bouge pas.

Utilisation :2.

Charge ton fusil uniquement avec des munitions appropriées pour le tube de choke installé.
Prends le temps de te familiariser avec le comportement du fusil après l'installation d'un nouveau
tube de choke.
Pratique toujours une manipulation sécurisée de l'arme à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le tube de choke dans des ordures ménagères ordinaires.
Suis les réglementations locales pour le recyclage ou la mise au rebut des produits en métal.
Si le tube de choke est endommagé ou usé, contacte un professionnel pour obtenir des conseils sur la
mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton tube de choke FLUSH MOUNT, consulte le



site Web du fabricant ou contacte leur service clientèle. Assuretoi d'avoir les détails du produit à portée de main
pour faciliter le processus.

Merci de prendre le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, tu contribues à garantir ta sécurité et
celle des autres lors de l'utilisation de ton fusil et de ses accessoires.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il FLUSH
MOUNT REPLACEMENT PER BROWNING INVECTOR
PLUS CHOKE TUBES CARLSONS
Introduzione
Grazie per aver scelto il FLUSH MOUNT REPLACEMENT PER BROWNING INVECTOR PLUS CHOKE TUBES
CARLSONS. Questo prodotto è progettato per garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È
importante seguire tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni o usura prima dell'uso.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite nel manuale.
Non utilizzare il prodotto se non si è sicuri della propria capacità di utilizzarlo in modo sicuro.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare pallini di acciaio più grandi di #BB o velocità superiori a 1550 fps in tubi di choke più stretti
del full.
Non utilizzare pallini di acciaio più grandi di #4 nella constrizione per tacchino.
Utilizza solo munizioni approvate per il tuo fucile e per i tubi di choke.
Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo.
Segui le raccomandazioni del produttore per la manutenzione e la pulizia del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del tubo di choke:1.

Assicurati che il fucile sia scarico e che non ci siano munizioni nella camera.
Rimuovi il tubo di choke esistente utilizzando l'apposito attrezzo.
Inserisci il nuovo tubo di choke nel fucile, assicurandoti che sia ben fissato.
Controlla che il tubo di choke sia allineato correttamente prima di chiudere il fucile.

Uso del fucile:2.

Dopo aver installato il tubo di choke, verifica che il fucile funzioni correttamente.
Utilizza il fucile solo in aree designate per la caccia o il tiro al piattello.
Indossa sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante l'uso.

Manutenzione:3.

Pulisci regolarmente il tubo di choke per rimuovere residui di polvere da sparo e sporcizia.
Controlla periodicamente il tubo di choke per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e delle munizioni.
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico.
Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento corretto.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni e supporto, consulta il sito web del produttore o contatta il servizio clienti. Assicurati di
avere il numero di modello e le informazioni di acquisto pronte per un'assistenza più rapida.

Ricorda che seguire queste linee guida non solo ti aiuterà a utilizzare il prodotto in modo sicuro, ma contribuirà
anche a garantire la sicurezza degli altri. Segnalare eventuali prodotti o incidenti non sicuri alle autorità
competenti è fondamentale per la sicurezza collettiva.



Brukermanual for FLUSH MOUNT REPLACEMENT
FOR BROWNING INVECTOR PLUS CHOKE TUBES
CARLSONS FLUSH MOUNT 12 GA MODIFIED FOR
BROWNING INVECTOR PLUS SS
Introduksjon
Takk for at du valgte FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR BROWNING INVECTOR PLUS CHOKE TUBES fra Carlson.
Dette produktet er laget for å gi deg en optimal opplevelse når du bruker Browning Invector Plus
chokesystemet. For å sikre sikkerhet og effektivitet ved bruk av dette produktet, vennligst les og følg
retningslinjene i denne manualen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller slitasje.
Bruk alltid riktig beskyttelsesutstyr, inkludert øre og øyevern, når du håndterer våpen.
Oppbevar chokerørene utilgjengelig for barn og andre uautoriserte personer.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av våpen og ammunisjon.
Unngå å bruke stålshot større enn #BB eller hastigheter som overstiger 1550 fps i chokerør som er
strammere enn full.
Unngå å bruke stålshot større enn #4 i kalkunkonstruksjonen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Les alltid produsentens instruksjoner før installasjon og bruk.
Ikke forsøk å modifisere chokerørene på noen måte.
Kontroller at chokerørene er riktig installert før hver bruk.
Unngå å bruke chokerør som viser tegn på slitasje eller skade.
Bruk kun ammunisjon som er kompatibel med chokesystemet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at det ikke er noen personer eller dyr i nærheten når
du skyter.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av chokerør:1.

Sørg for at våpenet er avfyringsklart før du begynner.
Skru av det eksisterende chokerøret med en chokenøkkel.
Rengjør gjengene på våpenet før du installerer det nye chokerøret.
Installer chokerøret ved å skru det på plass til det sitter godt, men unngå å overstramme.
Kontroller at chokerøret sitter riktig ved å dra forsiktig i det.

Bruk av chokerør:2.

Last våpenet med passende ammunisjon.
Sørg for at våpenet er i en sikker posisjon før du avfyrer.
Følg alltid sikkerhetsprosedyrer for skyting.
Etter bruk, rengjør chokerørene for å fjerne smuss og rester.



Avfallsinstruksjoner
Chokerørene er laget av 174 varmebehandlet rustfritt stål og kan resirkuleres.
Når chokerørene er utslitt eller skadet, vennligst ta dem til en lokal resirkuleringsstasjon som aksepterer
metall.
Unngå å kaste chokerørene i vanlig søppel.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.
Det er viktig å ha tilgang til informasjon om sikkerhet og vedlikehold for å sikre en trygg og effektiv bruk av
produktet.

Takk for at du følger disse retningslinjene. Vi ønsker deg en trygg og fornøyelig opplevelse med ditt nye
chokerør fra Carlson!



FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR BROWNING
INVECTOR PLUS CHOKE TUBES KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR BROWNING INVECTOR PLUS CHOKE TUBES tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi Browning Invector Plus kanavajärjestelmällä. Tässä
oppaassa esitetään tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit nauttia tuotteesta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältetään mahdolliset vaarat.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ja poista se käytöstä, jos havaitset vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä vain suositeltuja ammuksia ja varmista, että ne ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Ilmoita kaikista turvallisuuteen liittyvistä ongelmista tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Vältä teräskuulia, jotka ovat suurempia kuin #BB tai nopeudeltaan yli 1550 fps tiukemmissa kanavissa
kuin täydellinen.
Älä käytä teräskuulia, jotka ovat suurempia kuin #4, Turkeysupistuksessa.
Varmista, että kaikki käytettävät ammukset ovat hyväksyttyjä ja yhteensopivia tuotteen kanssa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät haulikoiden ja supistajien käyttöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
Poista vanha supistaja kääntämällä sitä vastapäivään.
Kiinnitä uusi FLUSH MOUNT supistaja kääntämällä sitä myötäpäivään, kunnes se on tiukasti
paikallaan.
Tarkista, että supistaja on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käytä aseen kanssa vain suositeltuja ammuksia.
Huolehdi, että ase on aina turvallisessa asennossa kun sitä ei käytetä.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiin tai eläimiin.
Pidä ase puhtaana ja huollettuna, jotta se toimii moitteettomasti.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisellä tavalla.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen asianmukaiselle hävittämiselle.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että



kysymyksesi tai huolenaiheesi käsitellään nopeasti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FÖR BROWNING INVECTOR PLUS
CHOKE TUBES
Introduktion
Tack för att du valt FLUSH MOUNT REPLACEMENT FÖR BROWNING INVECTOR PLUS CHOKE TUBES från Carlson's.
För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast stålhagel av storlek #BB eller mindre och hastigheter som inte överstiger 1550 fps i
choker som är tajtare än full.
Använd inte stålhagel större än #4 i kalkonkonfigurationen.
Kontrollera att choken är korrekt installerad innan användning.
Använd skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och hörselskydd, vid användning av hagelgevär.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choken:1.

Se till att hagelgeväret är avstängt och inte laddat.
Använd ett chockverktyg för att ta bort den befintliga choken om nödvändigt.
Skruva in den nya choken i gevärsloppet tills den sitter ordentligt.
Kontrollera att choken är korrekt installerad innan användning.

Användning av choken:2.

Ladda geväret enligt tillverkarens anvisningar.
Använd endast godkända hageltyp och storlek som anges ovan.
Kontrollera om det finns några tecken på skador eller slitage innan varje användning.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för mer
information.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av våra
produkter.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	fi_FI
	sv_SE

